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afraid to make the first move towards reconciliation by mutual agreement, for fear of the charge that they were afraid of battle (Pari.io:56-62).
Utampiti - Vel (Spear)
Strangers, like Lord Murukau held in their hands spears lethal like the God of Death (Peru,75,76).
Utampu - Utal (Body)
A.S death snatched away the life of Ay Antiran* his body perished in the funeral pyre in the crematory (Puram.240:9,io). The soldiers of Cen-kuttuvan had chests marked by honourable scars and bodies pierced by arrows; they were capable of fighting with men of their own calibre in the battle-field (Pati.42:4-6). The heroine emaciated owing to separation from her lord said: "As my heart has gone with my lord, my body alone is fostered here by food" (Nar.153:6,7). Persons performing tapas controlling the desires of their minds would leave their bodies and happily attain the pleasures of heaven (Kaii.i3s:30,3i), Lord Murukan with his tender infant body and bare-hands without any weapons defeated Indra in
War (Pari.5:55,56).
Utal - Utampu ( Body)
The body of the weapon Discus, that could destroy all enemies altogether, resembled the God of Death (Pan.2:50). Garudan (The Falcon Mount of Lord Vishnu) would consume the body and life of the venomous serpent (Pari.4:42).
Utalunar ~ Marupatupavar (Foes) - The land of Malaiyamftn Tirumutikkari could not be swallowed by the sea; enemies would not try to capture it (Puram.i22:i,2). Ilanceral Irum-porai with his golden chariot, destroyed his foes (Pati. 88:20).
Utalunal - Marupatupaval (One who disagrees) Gossiping women   spread scandal; they   did not reflect that it was the mother who was concerned with her   daughter's   welfare,    whether she was
•   happy with her or disagreed with her (Akam.203:
Utalumor- Mtirupatuvor (Those who disagree) The maid said to the heroine requesting her to take back the hero: "Women who continue to disagree with their husbands knowing fully well that they would suffer in poverty if they live away from them, are mere fools" (Akam,3ie:
12-17)
Utarrivor - Cinamurac   ceytavar (One who   caused anger)
The land of those who made Golan Uruvappak-rer ilancetcenni angry, would wail ceaselessly like a hungry motherless child (Puram.4:18,19). Those who made Perunceral Irumporai angry, would suffer like urchins who disturbed a wasp's nest (Pati.71:7,8).
Utarrunar - Varuttupavar (One who harasses) Player-minstrels who had already obtained gifts would guide and direct others seeking gifts, thus: "If you tell hunters guarding the land that you are on your way to meet Nannan, they would not harass you but foster you by offering you meat and tubers as food" (Maiai.422-426).
Utan vayiru - Utanpirantor (Children of   the same parents)
Pantiyan Ariyappatai Katanta Netunceliyan's poem in the Porun Molikkcmci Turai states that even among children born of the same parents, the mother may differentiate between her sons on account of their learning (Puram. 183:3,4).
Utanilai - 1.    Onrupatutal    (Coming together    in friendship)
Kavirip ptimpattinattuk karikkannanar, advised Golan Kurappallit tu&ciya Peruntirurnavalavan and Pantiyan Velliyarapalatut tunciya peruvaluti when they were together: "If you twain were to come together in unchanging friendship and help each other, this earth will be in your grasp" (Puram.58:2i-23). The bull returned to the village, fondly embracing its young cow which loved to stay close to it (Akam.64:il-i3).
2. Orunku (Being, together)
Perunceral Irumporai defeated at the same time,ange as the kuvalai flower under water in the shady tank, getting burnt (Kaii.4i:30.3i).he fresh flowers (Kali.26:9). The hero had stout chariots with fluttering flags and elephants adorned with all kinds of gems (Kali.99:7.). Flowers have lovely petals haunted by swarms of many-lined bees (Pari.i6:4J).
